VJIK 80

K BOIPOCY O ®YHKIIMOHUPOBAHHHU DIIUTETOB
MOJIO)KUTEJBHOI OLEHKH B XY 10 KECTBEHHOM JIUCKYPCE
TPATMYECKOM TEMATUKU
(HA MATEPHMAJIE TIPOU3BEJIEHMUIA P. TAJIA 1 K. APYEPA)

A. U. JI3100eHK0
0. A. KnuMeHKo

Kanouoam gpunonocuueckux nayx, ooyenm,

CMyOenmka,
FOoicnvrit hedepanvuviil ynusepcumem,
2. Pocmos-na-/lony, Poccus

ON PROBLEM OF EPITHETS WITH POSITIVE CONNATION FUNCTIONING
IN FICTIONAL TRAGIC DISCOURSE
(BASED ON WORKS BY R. DAHL AND J. ARCHER)

A. |. Dzyubenko

O. A. Klimenko

Candidate of Philological Sciences,
assistant professor,
student,

South Federal University, Rostov-on-Don, Russia

Abstract. The article deals with the disclosing the functions the epithets with positive connotation fulfill in the
texts that have grave, tragic and even full of malevolence storylines created by two outstanding authors — Jeffrey
Archer and Roald Dahl. The epithets reinforce the pragmatic potential of the fictional discourse by abovemen-
tioned authors making the reader go through the juxtaposition of the unexpected and unpredictable language
twists in the stories — positive determiners help to make the described sullen atmosphere even more wretched.
Thus, the epithets contribute to the whole emotive and evaluative perspective of the discourse.
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XynoxKecTBeHHas IUTeparypa, Oyaydu
0COOBIM BHJIOM OTpPaXEHHsI OKpYKarolieu
yuTaTeNe NeHCTBUTEIHHOCTH, HE MOXKET HE
M300MJIOBATh SI3BIKOBBIMU cp€acTtBaMu pas-
JUYHBIX YPOBHEH, O1aroaapsi KOTOPHIM U CO-
3[1aeTCs JIMHTBOCTHIIMCTUYECKOE CBOEOOpa-
3M€ XYJIO’KECTBEHHBIX TEKCTOB KaK «CTYCT-
KOB)» IICUXOOMOIIMOHAJIbHBIX, TEMATHYCCKHUX,
KOHHOTATUBHBIX CMBICIIOB.  DKCIUIULUPYSA
OTpeNieNiecHHY0  WH(POpPMAIHIO0,  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUe U CTHIMCTUYECKHE DIie-
MEHTBI XYI0XECTBEHHOT'O JHUCKypca TaKKe
CO3Jar0T Ba)KHBIN JJISL O6H.I€I‘0 IIOHUMAaHUus
TEeKCTa W300pasutTenbHblil QoH, Gopmupye-
MBI 3a CYeT HHTPOAYKIMU STIUTCTOB B IIO-
BeCcTBOBaHUE. HECOMHEHHO, MHUTET, TOMUMO
0a30BOH IKCIPECCUBHOW (YHKIIUU, BBIMTOJ-
HSET TaKke (QYHKIMIO MParMaTu4ecKylo,
BJIMSISE HA BHYTpeHHee «SI» uurarens, akTya-
JU3UPYSI €r0 SMOIMOHANBHYIO cepy 3a cueT
CO3lIaHMsI 0CO0OTO TICHXOIMOIIMOHAIHHOTO,
«KOJIOPUTHOTOY» HAIPSHKCHUS TPU BOCIPHSI-
TUM Ka4eCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK JIeTEP-
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MUHUPYEMOTO SMUTETOM OOBEKTa WU €ro
OTAENILHBIX CBOHCTB.

ONUTET, Kak OJUH M3 CaMbIX pacIpo-
CTPAaHCHHBIX BHUJIOB TpPOIA, WMEET IOJITYIO
HUCTOpUIO UCcienoBaHus. Eie aHTUYHBIE
TEOPETUKU ApHUCTOTENb U KBUHTHUIIMAH OMNHU-
CaJli ero CBOICTBA M 3HAUYEHHUE B CBOMX pa-
6oTax. DTOMYy CTHJIHMCTHYECKOMY NpPUEMY U
Mo ceil IeHb yJnenseTcsi 0ONbIIoe BHUMAHUE.
[Ipu 5TOM ATMHTBUCTHUYECKAS MPUPOIA ITTUTE-
Ta U3y4aeTcs, Kak MpaBUjIo, B CBETE TOCIO-
CTBYIOIIEH HAy4YHOM MapaJurMbl TOTO WIIU
uHoro Bpemenu [1, €. 3]. Takum oGpazom,
SIUTETHl HE TOJBKO JAEMOHCTPUPYIOT B XY-
JIO’)KECTBEHHOM TEKCTE CBOMCTBA 0OBEKTA, HO
U JIeJal0T €ro KpPacOYHBIM, >KHUBOMHCHBIM,
dbopMHupyIOT 0COOYI0 TapMOHHIO (pa3bl U
LIEJIOTO MPOU3BEACHUSI.

K onpeneneHnto snurera MpUMEHSETCA
KaK IIUPOKUM, TaK U Y3KUH HHTEpIpETalu-
OHHBIN Toaxo. [lpu peanuzanuu MMUPOKOTO
nonxona (b. B. Tomamesckuii, 1. b. 'ony0,
I'. H. IlocnienoB u n1p.) S1IUTET paccMaTpuBa-
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€TCsl KaK HeuTO XapaKTepHOE M033UH, NPO3e U
Jake O0MXOIHO-pa3roBopHOM peun. Kpome
TOTO, K KaTErOpUM JMHUTETOB OTHOCAT Hape-
yus, JeenpuyacTHs, UMEHa CYIIECTBUTEIb-
HbIE, a TaKXe MpuiarareyibHbie. Tak, ciemy-
I0lllee OIpPENEJICHUE SIUTETY B IMIMPOKOM
CMBICTIE aeTcs B JIuTepaTypHOM SHIIMKIIONE-
JIMUECKOM cJIoBape moja oOmiei penakuueit
B. M. KoxeBnukoBa: «2mnurer (OT Tped.
epitheton, OykB. — MPUIOKEHHOE) — OJIUH M3
TPOIOB, OOpa3HOE ONpEIeIICHHE TpeaMeTa
(stBIIEHUS), BBIPAXKEHHOE MPEUMYIIECTBEHHO
MpUJIaraTeIbHbIM, HAPEUYUEM, CYIIECTBUTEIIh-
HBIM, YUCIUTEIbHBIM, TJarojaom» [2, c. 747].

Bwmecre ¢ Tem, nccaenosarenu A. H. Be-
cesnoBckuid, B. M. XKupmynckuii, K. C. I'op-
O6aueBuy, A. Il. EBrennena, B. II. MockBuH
NPUACPKUBAIOTCA Y3KOTO NOHUMAaHUs Tep-
MHHA «ITUTETY, CUUTAsA €ro SBJICHHEM CTH-
JUCTUYECKOTO nopsiaka. B jaHHOM 3HaueHUn
SIUTET — 3TO KpacoyHOe, oOpa3Hoe orpeje-
JIEHUE, BO3HUKAIOIIEE HA OCHOBE MEPEHOCHO-
ro 3HA4YEHHUsS CJIOBA, BBIPAXKEHHOE HMEHEM
npuiaraTeabHbIM. TakuM 00pa3oM, TOHKOM
IPAHBI0 MEXJY Y3KMM W IIHPOKUM IOHHMMa-
HUEM DIHTETa SBISETCS, OE3yCIOBHO, TO, K
KaKOHM 4acCTU pe4yM OH NPUHAJUICKHUT, U KAKO-
Ba €0 CTWJIMCTUYECKAs MPUHAJIJICAKHOCTD.

OYHKIMOHUPYS KaK XYIOKECTBEHHO-
M300pa3uTeNIbHbIe CPEICTBA, DIUTETH UTpa-
IOT BaXHYIO poJib B TBOpuecTBe k. Apuepa
u P. Jlana. B Tparn4eckux M MpayHbIX NpO-
U3BENICHUSAX O00OMX aBTOPOB BCTPEHAIOTCS
SIPKUE W  KOHHOTATUBHO-IIOJIOKUTEIbHBIC
SIUTETHI, KOTOPbIE, HA NIEPBBIN B3I, abco-
JIOTHO HE BIIMCBHIBAIOTCS B oOIee Tparuye-
CKO€ MOBECTBOBAHUE MOAOOHOTO THIIA, OJHA-
KO BCE€ OHU BBINOJHAIOT OINPEACICHHYIO
MparMaTU4ecKyr0 M U300pa3uTeIbHYIO
GbyHKIHIO.

Cozpnannas P. Jlanom neyanbHast ICTOPUS
«The Way up to Heaveny omnucsiBaeT cMepTh
Muctepa doctepa, 3acTpsBIIETO B JTHPTE H
BBIHY)KJICHHOTO HAaxOJIWUTbCS TaM IIECTh
HeJeNb, TIOKa ero keHa He BepHercs u3 [la-
puxa. C caMoro Havajga CTaHOBUTCS TOHST-
HO, 94TO (P)aKTUYECKU B TOM, YTO CIIYIHIIOCH,
BUHOBaTa cama Muccuc dDocrtep, Tak Kak
OHA, HE JKejlas omnas3JblBaTh HAa CaMOJIET,
ocTaBUjia MyXa B Oele, XOTS MpeKpacHo
CIIplIIajia, KaK MOCICTHUM 3Baj Ha IIOMOIIb,
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OKa3aBIIUCh 3aTOYEHHBIM B JudTe. Kazamnoch
6LI, AaJIbIIC aBTOp MAOJIKCH OIIMCBIBATH Ts-
JKCJIBIC AYIICBHBIC MYKH KCHIIHUHBI 10 ITOBO-
Ay OCTaBJICHHOTI'O €10 B 66,[[6 MYiKa, OJHAKO B
OIMCAHWH, MBI HAaXOJUM ClieAyromee: «Soon
she was high up over the Atlantic, reclining
comfortably in her airplane chair. The new
mood was still with her. She felt remarkably
strong and ... wonderful... and great sense of
calmness began to settle upon her. By the
time she reached Paris, she was just as strong
and cool and calm as she could wish» [8,
C. 24]. Kpome Toro, Haxomsich B [Tapwke, oHa
Kaxayrw Hexento nuuer Mucrepy docrepy
MUucbMa, CJIOBHO HC IOJ03pPCBas, YTO €€ MYy-
JKa YK€ NAaBHO HCT B JKHUBBIX: «Once a week,
on Tuesday, she wrote a letter to her hus-
band — a nice, chatty letter full of news and
gossip» [8, c. 26]. B uem xe mpuumHa TOTO,
4YTO B JAaHHOM KOHTCKCTC aBTOP HpI/I6CF a€T K
MMPUMCHCHHUIO 3IHUTCTOB, HMCIIOJIB30BAHUC KO-
TOPBIX COBCPHICHHO IIPOTUBOPCUUT ):laHHofI
cutyaruu? Ilpexne Bcero, Takum oOpazom
ABTOP CTPCMUTCA IIOKa3aTb YUTATCIAM HC-
TUHHOE «S» reposi. DNUTET B COYETAHUU C
meTadopoil co3naer Oosee MOMHYIO KapTUHY
MIPOUCXOJISIIET0, OJlaroapss KOTOPOW y YH-
TaTeJid BO3HUKAKOT IIPOTHUBOPCYHUBBLIC YYyB-
CTBa OTHOCHUTCIIBHO I'€POCB. TaK, OH MOXKET
JIaTh OLICHKY JEUCTBUSM IEPCOHAXKEH, come-
PECXKUBaTh UM MW KaK B IIPOU3BCACHHUUN P.
Hana «The Way up to Heaven» ctporo ocy-
JIATh T€POUHIO 33 TAKON MOMJIBbINA MOCTYIIOK.
B npyrom pacckase, MOXO0xeM IO IIpo-
OyiemMaTHiKe Ha TPEIbIAYyIIee MPOU3BEIICHHE,
«Lamb to the Slaughter», cmepTp Takxke 3a-
HUMACT OCHTPAJIBHOC MECTO, TOJIBKO B 3TOM
cillydyae peub HJET YK€ O SBHOM YOuicTBe
Mbspu Mbasionn cBoero Myxa. JKecTtoko pac-
NPaBUBLINCH C OJM3KUM €H YelIOBEKOM, OHa
BOBCC€ HC YYBCTBYCT BHUHEI, a JIMIIb €XHUIHO
IIOCMECUBACTCA Hal HOJIHLIGfICKPIMPI, JJOMaro-
IMUMHU T'OJIOBY HaAd TEM, KTO OBl MOT PEIINTh-
c1 Ha YyOWICTBO COTPYAHHKA TOJUIIUHU:
«There as a slow smiling air about her, and
about everything she did. The drop of a head
as she bent over her sewing was curiously
tranquil ... the mouth was soft and the eyes
with their new placid look seemed larger and
darker than before» [7, c. 3]. YauButensHo,
HACKOJIbKO OeCYyBCTBEHHOH OHa ObLIa, YTO
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MOIJIa COXPaHATh CIIOKOWHBIN BUA U XOJOA-
HBII B3MJISIT BCe 3TO BpeMsa. B nmaHHOM ciy-
yae AMUTET CIYKUT CPEICTBOM CO3TAHMSI aH-
TUTe3bl. YUTaTeNh BUAUT UCTUHHYIO HATYpy
TepOMHH, OH MOT ObI 0e3 TpyAa AaTh OLIEHKY
ee MOCTYIKaM, MOHsTh, B YeEM CYTh pacckasa
u 0e3 ynoTpeOiIeHHbIX aBTOPOM CPEJICTB BbI-
pasutenbHOCTH. OJHAKO, 4YTOOBI MPUAATH
TEKCTy OOJBIIYIO BBIPA3UTEIbHOCTh U Sp-
KOCTh, aBTOp BBICTpaMBAaeT aHTUTE3y Ha 0aze
IpsaMO MPOTUBOIIOJIOKHBIX HOH?ITHI71, qTo
CHOCOOCTBYET CO3/IaHUI0  SMOLIMOHAJIBHO-
CTHJINCTUYECKOW MHTEHCU(PHUKALIMU 3BYHYaHUS
IIPOU3BEICHUS.

Tparuueckue npoussenenus [x. Apuepa
TaK)Ke OTJIMYAIOTCS IIUPOKUM HCIOIb30Ba-
HUCM SIHUTETOB, KOTOPLIC BJIMAIOT Ha BbIpa-
3UTENBHOCTh TEKCTa, OJaroaaps KOTOPHIM
ABTOP MO3BOJIACT YHUTATCIIAM FJ'IY6)K€ IIOHATH
ero 3amblicen. Tak, B paccka3e C HEOKUIaH-
HoU pasBsizkoii «Eye for an Eye», rimaBhas
TepouHs, XUTpasi U KoBapHast Muccuc baHkc,
yOuBaeT CBOETro My»ka B mopsiBe raeBa. OHa
HNPUAYMBIBAET HEBEPOATHYIO HUCTOPHIO, YTO-
OBl M30eKaTh HaKa3aHUsA, OJHAKO ClIed0Ba-
TeIbh OKAa3bIBACTCS HACTOSIIUM Mpodeccro-
HAJIOM M HaxOJUT U300peTaTesbHbIE CIIOCO-
OBl 3aCTaBUTh FEPOMHIO BBIIATh ceOs. Uura-
TeJIb COBCEM HE OXHUAAET BCTPETUTH B IO-
BECTBOBAaHUU [10JIO)KUTEIBbHO-KPACOYHOE
ONMCAaHWE MUJIOBUIHOMN XEHIIMHBI, MPECTY-
IUBIIEH 3aKOH U KECTOKO PacIpaBUBILIEHCS
C MY>KE€M, OJJHAKO aBTOP HaAMEPEHHO HCIIOJIb-
3yeT 3TOT METOJ: Ha (POHE MOCIIE0BaTEIIb-
HOCTH KOHHOTaTUBHO IOJIOXKHUTEIbHBIX 3IH-
TCTOB BCCBO3MOKHBIC YXUIIPCHUA U YJIIOBKHU
TE€POUHU-YOUMITBI CTAHOBATCA erie 0oyiee OT-
TAJIKUBAOIIUMU W BO3MYTUTCIIbHBIMU: «He
knew from his file on the case that she was
37, but frail, gray-haired woman who sat
with her hands resting in her lap looked near-
er fifty. Only when he studied her fine
cheekbones and slim figure did he see that
she might once have been a beautiful wom-
an» [6, c. 303]. Ha nanHoMm stame uurtaresnb
elle He 3HaeT, 4TO Ha CaMOM Jelie TpecTy-
JeHue ObLIO COBEPIIEHHO MMEHHO Muccuc
bsnke, mostomy, cyas mo goOpoxenareib-
HOMY OTHOLICHUIO aBTOpa K I'CpOUHEC, YHUTA-
TeIb MOXET ClieJaTh BBIBOJ, YTO B KOHIIE
pacckasa JKeHIUHY omnpaBaatoT. OaHako, B
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pa3Bs3Ke TailHa F€pOMHU PACKPBIBAETCS, TEM
cambIM Jtocturaetcst 3(HeKT MOTHONW HEOXKH-
JAHHOCTH. ABTOp A00OMIICS 33AyMaHHOTO ITy-
TE€M PEe3KOro MPOTHUBOMOCTaBJICHUS 00pa3oB,
B KOTOPOM BEOYIIYIO POJIb UIPAET DIIUTET.
brnarogaps uCHonp30BaHHOW CTUIHCTHUYE-
CKOH (urype, aBTOp HE TOJIBKO sipye IMOKa-
3bIBAET UCTUHHYIO MPUPOY Iepos, HO U BO3-
JEWCTBYET HA YUTATEIISA.

B napyrom pacckaze JIx. Apuepa —
«Christina Rosenthal» — onuceiBaetcst poman
JBYX TOJPOCTKOB. BMecTe ¢ HUMU YUTATENb
MEPCIKUBACT BCC HEB3TOJIbl, KOTOPLIC BhINAIN
Ha ux joio. [Ipoussenenue npoHU3aHo Ipy-
CTbIO, @ IMOIIMOHAJIbHOE HACTPOEHHUE paccKa-
32 — MEJIAHXOJMYECKOE, IOITOMY KayKeTcs,
YTO 3/I€Ch aBTOP OMpPEACIICHHO Oyner u3be-
ratb  HCIOJIb30BAaHUS  SPKUX, OOpPa3HBIX
onpezaeneHuil. OQHaKo U B TaHHOM IIPOU3BE-
JCHUHM, TPU BHUMATEIHHOM MPOUYTCHHH,
MO>KHO OOHapyKUThb MHOKECTBO BbIpa3u-
TEJIHBIX U KPacouHBIX AmuTeTOB: «It was the
happiest year of my life, and | was unable to
hide from anyone how | felt. Our affair — for
that’s how the gossips were describing it —
inevitably became public» [5, c. 275], « What
I saw took me by surprise — not to find her in
a beautiful shop, but to discover it was where
she worked» [5, c. 272]. lannsie cpencrtpa
BBIPA3UTCIILHOCTU NPCAHAMCPCHHO BKJIHOUC-
HbI aBTOPOM B OIKCaHUE, TaKk Kak Oyarojaps
UM YUTATCJIIb TOACO3HATCIBHO YYBCTBYCT,
YTO repoH BCe-TaKH OYyIyT BMECTE U OOPETyT
IIPOCTOE YesloBedyeckoe cyactbe. Ho paspsska
HE OINpaBAbIBAECT OKUIAHUI, U BCIEACTBHE
9TOIr0 BO3HHUKACT MOAABJICHHOCTbL U OITYCTO-
IIEHHOCTh. VIMEHHO 3TO U OBLIO IENIbIO aB-
TOpa — OH XOTEJI BbI3BATb y YUTATEIIEH Kak
MO>KHO OOJIbIIIE SIMOLIMIA, 3aCTaBUTh UX 3a]y-
MaThCsl O B3aMMOOTHOLIEHMSIX C OKpYKaro-
HIUMH JIFOJIbMU.

Kak mnokazan aHanu3, ponb 3mureTa B
pacckazax P. Jlama u JIx. Apuepa TpyaHO
nepeoteHuTb. OH CIYKUT Uil YCUJICHHS
nparMaTuidCcCKOro CMbICIIa IIPOU3BCACHHA,
CO3/IaHUsl SIPKOM apXUTEKTOHMKH pacckasa.
YnotpebiieHre JaHHOTO Tpoma B Tparude-
CKOM KOHTEKCTE MPUBOJAUT K TOMY, YTO UH-
TaTeJIb CTAJIKUBAETCS C HEOXKUJIAHHBIM COYe-
TaHUEM TOJOKUTENIbHBIX SMUTETOB U Mpay-
HOM, THEeTymei aTtMocdepoii, 4To MPOHU3BO-
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JUT Ha HEro CUJIbHOE BIEYATICHHE. DIMUTET
3/1eChb MPOOYXJaeT 3MOLMOHAIBHOE OTHO-
LIEHHE K TEME, BHYILIAET T€ WM UHbIEC UAECH U
IpUJAeT YyBCTBEHHO-OLIEHOYHBIH  CMBICIT
BCEMY IPOU3BEIACHUMUIO.
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